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Witamy

Dziękujemy,żewybraliPaństwojednoznaszych
akcesoriówdlaaparatówsłuchowych.
Korzystającztejinstrukcjiorazzpomocyprotetyka
słuchu,poznająPaństwozaletyimożliwościtego
akcesoriumorazprzekonająsię,żemożeonoistotnie
podnieśćjakośćżycia.

PRZESTROGA

Należydokładniezapoznaćsięzcałątreścią
niniejszejinstrukcjiużytkownika.Przestrzeganie
zasadbezpieczeństwapozwoliuniknąćobrażeń
ciałaiuszkodzeniaurządzeń.
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 Nadajnik CROS

RozwiązaniaCROSsąprzeznaczonedlaosóbz
głębokimubytkiemsłuchuwjednymuchu,którego
niemożnaskompensowaćaparatemsłuchowym.
NadajnikCROSnoszonynatymuchuprzechwytuje
dźwiękiztejstronyiprzekazujejedoaparatu
słuchowegowdrugimuchu.Dziękitemuosobanosząca
aparatsłuchowymożesłyszećdźwiękizobustron.

NadajnikCROS aparatsłuchowy
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Dostępnesądwarozwiązania:

●RozwiązanieCROS:
Dlaosóbzprawidłowymsłuchemwjednymuchuiz
głębokimubytkiemsłuchuwdrugimuchu.Dźwiękize
stronyobciążonejubytkiemsłuchusąprzechwytywane
iprzesyłanebezprzewodowodostronyzesłuchem
prawidłowym.

●RozwiązanieBiCROS:
Dlaosóbzgłębokimubytkiemsłuchuwjednymuchu
imniejzaawansowanymubytkiemsłuchuwdrugim
uchu.Dźwiękizestronyobciążonejpoważnym
ubytkiemsłuchusąprzechwytywaneiprzesyłane
bezprzewodowodostronyzlepszymsłuchem.Aparat
słuchowyprzetwarzaiwzmacniadźwiękizobustron.

NadajnikCROSdziałazodpowiednimimodelami
bezprzewodowychaparatówsłuchowychnaszejfirmy.
Informacjiokompatybilnychmodelachaparatówmoże
udzielićprotetyksłuchu.

WAŻNE

Niniejszainstrukcjaużytkownikadotyczynadajnika
CROS.Doaparatusłuchowegoprzeznaczonajest
osobnainstrukcjaużytkownika.
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Części składowe i nazwy

➍➍

➎➎

➊Kopułkalub
wkładkauszna

➋Gniazdopodpórki
➌Przewódsłuchawki
➍Otworymikrofonów

➏Komorabaterii
(przyciskwł./wył.)

➐Wskaźnikstrony
(czerwony=praweucho,
niebieski=leweucho)

➑Złączesłuchawki
Wkładkauszna,gniazdopodpórkiiprzewódsłuchawkisą
używanetylkodoprzytrzymywaniaurządzeniawuchu.
Nierozlegasiężadendźwięk.
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Możliwejeststosowaniekopułekstandardowychlub
wykonywanychnazamówienieindywidualnychwkładek
usznych.

Kopułki standardowe Rozmiar

ClickDome™pojedyncza
(otwartalubzamknięta)

ClickDomepółotwarta

ClickDomepodwójna

Standardowekopułkimożnawprostysposób
wymieniać.Więcejinformacjizawierasekcja
„Konserwacjaiczyszczenie”.

Wkładki uszne wykonywane na zamówienie

Obudowaindywidualna

ClickMold™
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Regulatory

Przełącznikkołyskowyumożliwia
regulacjęgłośności.

 Dźwięki

DźwiękinadajnikaCROS,np.informująceoniskim
poziomienaładowaniabaterii,sąwysyłanedoaparatu
słuchowego.
Należypoprosićprotetykasłuchuoskonfigurowanie
sygnałówdźwiękowych.
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Baterie

Gdybateriajestsłaba,dźwiękzaparatusłuchowego
będziecichszylubzostaniewygenerowanysygnał
ostrzegawczy.Czaspozostałydocałkowitego
rozładowaniaikoniecznościwymianybateriizależy
odjejtypu.

Dobór baterii i postępowanie z bateriami

Orekomendacjedotyczącebateriinależyzwracaćsiędo
protetykasłuchu.

Rozmiarbaterii: 312

●Sygnał„batterylow”(Niskipoziomakumulatora)
znadajnikaCROSorazsygnał
„batterylow”(Niskipoziomakumulatora)zaparatu
słuchowegomająinnebrzmienie.

●Należyzawszeużywaćbateriiwrozmiarzewłaściwym
dlaposiadanegourządzenia.

●Jeśliurządzenieniebędzieużywaneprzezkilkadni,
należywyjąćzniegobaterie.

●Należyzawszemiećprzysobiezapasowebaterie.
●Zużytebaterienależyniezwłoczniewyjąćizutylizować

zgodniezprzepisamiobowiązującymilokalnie.
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 Wymiana baterii

Wyjmowaniebaterii:
X	Należyotworzyćkomorębaterii.

X	Należywyciągnąćbaterięzapomocą
narzędziaznamagnesowaną
końcówką.Narzędziez
namagnesowanąkońcówkąjest
dostępnejakoakcesorium.

Wkładaniebaterii:
X	Jeślibateriamafolięochronną,tonależy

jązdjąćdopierobezpośrednioprzed
włożeniembaterii.

X	Należywłożyćbaterięwtakisposób,
abysymbol„+”byłzwróconydogóry
(patrzilustracja).

X	Należyostrożniezamknąćkomorębaterii.
Jeśliwyczuwalnyjestopóroznaczato,że
baterianiezostałapoprawniewłożona.
Nienależypodejmowaćpróbzamknięciakomory
bateriinasiłę.Wtakimprzypadkumożedojśćdo
uszkodzeniakomory.
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Codzienne używanie

Włączanie i wyłączanie

X	Włączanie:Należyzamknąćkomorębaterii.
Nadajnikwłączasięzopóźnieniemkilkusekund
(opóźnienia włączenia).

X	Wyłączanie:Należyotworzyćkomorębaterii.
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Wkładanie i wyjmowanie nadajnika

Koloroweznacznikioznaczająstronę:

●czerwonyznacznik=praweucho
●niebieskiznacznik=leweucho

Wkładanie:
X	Należyprzytrzymaćprzewódsłuchawki

przyzgięciu,któreznajdujesiębliżej
wkładkiusznej.

X	Należyostrożniewepchnąć
wkładkęusznądo
kanałusłuchowego➊.

X	Obrócićgolekko,ażdo
poprawnegoosadzenia.
Otworzyćizamknąćusta,aby
uniknąćgromadzeniapowietrza
wkanalesłuchowym.

X	Podnieśćurządzenieiprzesunąćje
ponadgórnączęściąucha➋.

PRZESTROGA

Ryzykourazu!
X	Wkładkęusznąnależywkładaćdoucha

zachowującostrożność.Niewkładaćzbyt
głęboko.
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●Zakładaniemożebyćłatwiejsze,jeśliprawe
urządzeniebędziezakładaćsięprawąręką,
alewe—lewąręką.

●Wprzypadkuproblemówzwsunięciem
aparatusłuchowegonależydrugąrękąlekko
pociągnąćpłatekusznywdół.Pociągnięcie
powodujeotwarciekanałusłuchowegoiułatwia
wprowadzeniewkładkiusznej.

Opcjonalnapodpórkamałżowinowazapewnia
bezpiecznetrzymaniewkładkiusznejwuchu.
Abyustawićpodpórkęmałżowinową:
X	Należyzgiąćpodpórkę

małżowinowąiostrożnieumieścić
jąnadolemałżowinyusznej
(patrzilustracja).
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Wyjmowanie:
X	Podnieśćurządzeniei

przesunąćjeponadgórną
częściąucha➊.

X	Jeśliurządzeniejest
wyposażonewobudowę
niestandardowąlubwkładkę
ClickMold,wceluzdjęcia
urządzenianależypociągnąć
niewielkążyłkę(przeznaczoną
dozdejmowania)wstronętyłu
głowy.

X	Wprzypadkupozostałychwkładekusznych:
Należychwycićdwomapalcamisłuchawkę
wkanalesłuchowymiostrożniejąwyciągnąć➋.
Nieciągnąćprzewodusłuchawki.

PRZESTROGA

Ryzykoodniesieniaobrażeń!
X	Wbardzorzadkichprzypadkach—podczas

zdejmowaniaurządzenia—wkładkauszna
możepozostaćwuchu.Wtakimprzypadkuw
celuwyjęciawkładkiusznejnależyzgłosićsię
popomocmedyczną.

Każdorazowopoużyciunależywyczyścićiosuszyć
urządzenie.Więcejinformacjizawierasekcja
„Konserwacjaiczyszczenie”.
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Regulacja poziomu głośności

X	Krótkonacisnąćprzełącznikkołyskowynanadajniku.
Głośnośćnadajnikaiaparatusłuchowegojest
regulowanajednocześnie.
Osiągnięciegłośnościdomyślnej,maksymalnejlub
minimalnejmożebyćsygnalizowaneopcjonalnym
sygnałemdźwiękowym.Należypoprosićprotetyka
słuchuoskonfigurowaniesygnałówdźwiękowych.
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 Szczególne sytuacje akustyczne

 Przez telefon

NadajnikCROSumożliwiaprowadzenie
rozmówtelefonicznychpoprzez
przykładaniesłuchawkidotegoucha,
wktórymubyteksłuchujest
poważniejszy:Podczasrozmowy
przeztelefonnależyprzytrzymywać
słuchawkętelefonunieznacznie
powyżejuchaznadajnikiemCROS.
NadajnikCROSisłuchawkatelefonu
musząsięznajdowaćwjednejlinii.
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Konserwacja i czyszczenie

Dlauniknięciauszkodzeńważnajestodpowiednia
dbałośćourządzenieiprzestrzeganiekilkuprostych
zasad,którejużwkrótcestanąsięcodziennymi
nawykami.

Urządzenie

Suszenie i przechowywanie

X	Urządzenienależyczyścićisuszyćkażdejnocy.
X	Wceluuzyskaniainformacjiozalecanychproduktach

dosuszenianależyskontaktowaćsięzprotetykiem
słuchu.

X	Podczasdłuższychokresównieużywaniaurządzenie
należyprzechowywaćzotwartąkomorąbateriiiwyjętą
bateriąwsystemiedoosuszania,abyniedopuścićdo
szkodliwegozawilgocenia.
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 Czyszczenie

Urządzeniemapowłokęochronną.Jeślijednaknie
będzieregularnieczyszczone,możeulecuszkodzeniu
lubstaćsięprzyczynąobrażeńciała.
X	Urządzenienależyczyścićcodziennie

miękką,suchąchusteczką.
X	Wżadnymwypadkunienależymyć

urządzeniapodbieżącąwodąani
zanurzaćwwodzie.

X	Wtrakcieczyszczenianienależy
stosowaćnacisku.

X	Wceluuzyskaniainformacjiozalecanychproduktach
doczyszczenia,specjalnychzestawachdopielęgnacji
orazinformacjinatematsprawdzonychmetod
postępowania,którezapewniąsprawnośćurządzenia,
należyskontaktowaćsięzprotetykiemsłuchu.
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Wkładki uszne

 Czyszczenie

Nawkładkachusznychikońcówkachstandardowych
możegromadzićsięwoskowinauszna.
Należycodziennieczyścićwkładkiuszne.
Niezależnieodtypuwkładekusznych:
X	powyjęciuwkładkę

usznąnależy
oczyścićmiękką
isuchąchusteczką.
Zapobiegnie
towyschnięciu
istwardnieniu
woskowiny
usznej.

WprzypadkukopułekClickDomes:
X	Ścisnąćkońcówkękopułki.
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Wymiana

Standardowekopułkinależywymieniaćcookołotrzy
miesiące.Wymianynależydokonaćwcześniejwrazie
zauważeniapęknięćlubinnychzmian.Procedura
wymianystandardowychwkładekusznychjestzależna
odtypuwkładek.Wsekcji„Częściskładoweinazwy”
protetyksłuchuoznaczyłwłaściwytypwkładkiusznej.

WymianakopułekClickDomes
WrazietrudnościzezdjęciemstarejkopułkiClickDome,
należyużyćnarzędziadozdejmowanialubpostępować
zgodniezinstrukcjązamieszczonąnaopakowaniu
kopułekClickDomes:

Narzędziedozdejmowaniajestdostępnejako
akcesorium.
X	Szczególnieważnejest,aby

nowakopułkaClickDome
zostałaprawidłowo
założonanaswojemiejsce,
takabyrozległsiędźwięk
kliknięcia.
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Konserwacja profesjonalna

Protetyksłuchumożewsposóbprofesjonalny
przeprowadzićgruntowneczyszczenieikonserwację
aparatu.
Wraziepotrzebyspecjalistapowinienwymienić
wykonanenazamówieniewkładkiuszneifiltr
przeciwwoskowinowy.
Orekomendacjedotycząceczęstościkonserwacjioraz
oodpowiedniąpomocnależyzwracaćsiędoprotetyka
słuchu.
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 Dalsze informacje

 Objaśnienie symboli

Symbole stosowane w niniejszym dokumencie

Informujeosytuacji,któramożeprowadzićdo
poważnych,umiarkowanychbądźniewielkich
urazów.
Oznaczaryzykouszkodzeniamienia.

Poradyiwskazówkiułatwiająceobsługęurządzenia.

Symbole na urządzeniu lub opakowaniu

TabliczkaCEpoświadczającazgodność
zokreślonymiDyrektywamiEuropejskimi—
patrzsekcja„Informacjenatematzgodności”.
Tabliczkapoświadczającazgodność
zaustralijskiminormamikompatybilności
elektromagnetycznejikomunikacji
radiowej.Informacjezawierasekcja
„Informacjenatematzgodności”.
Wskazujeproducentaurządzenia.

Niewyrzucaćurządzeniarazemze
zwykłymiodpadamizgospodarstwa
domowego.Więcejinformacjizawierasekcja
„Informacjeoutylizacjiurządzenia”.
Symbolinformującyokoniecznościzapoznania
sięiprzestrzeganiawytycznychzinstrukcji
użytkownika.
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Warunki transportu i przechowywania

Wprzypadkudługotrwałegotransportuiprzechowywania
przezdłuższyczaswymaganejestspełnienie
następującychwarunków:

Przechowywanie Transport

Temperatura Od10do40°C
(od50do104°F)

Od-20do60°C
(od-4do140°F)

Względnawilgotność
powietrza

Od10do80% Od5do90%

Wprzypadkuinnychczęści,takichjakbaterie,mogą
obowiązywaćinnewarunkitransportuiprzechowywania.

Rozwiązywanie problemów

Problem i możliwe rozwiązania

Aparatsłuchowyemitujedźwiękitonowe.
●Należywymienićwyczerpanąbaterięnadajnika.

Więcejinformacjizawierasekcja„Dźwięki”.
Nadajnikniedziała.

●Włączyćnadajnik.
●Należyostrożniezamknąćdokońcakomorębaterii.
●Należywymienićwyczerpanąbaterię.
●Należysięupewnić,żebateriajestwłożona

prawidłowo.
●Aktywnajestfunkcjaopóźnieniawłączenia.Należy

odczekaćkilkasekundisprawdzićponownie.
Wprzypadkudalszychproblemównależyskontaktować
sięzprotetykiemsłuchu.
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Informacje o utylizacji urządzenia

X	Aparatysłuchowe,akcesoriaiopakowanianależy
oddaćdoponownegowykorzystaniazgodnie
zprzepisamilokalnymi.

X	Abyograniczyćzanieczyszczenieśrodowiska
naturalnego,zużytychbateriinienależywyrzucać
razemzodpadamizgospodarstwadomowego.

X	Należyjeoddaćdoponownegowykorzystanialub
zutylizowaćzgodniezlokalnymiprzepisamialbo
zwrócićdoośrodkaprotetykisłuchu.

Informacje na temat zgodności

OznakowanieCEoznaczazgodnośćproduktu
znastępującymiDyrektywamieuropejskimi:
93/42/EWGwsprawiewyrobówmedycznych,
99/5/WE(R&TTE)wsprawiekońcowychurządzeń
radiowychitelekomunikacyjnych,atakże
2011/65/WERoHswsprawieograniczeńdotyczących
substancjiniebezpiecznych.

Szczegóły techniczne

Częstotliwośćpracy:fc=3,28MHz
USAFCCID:SGI-WL003BTE
KanadaIC:267AB-WL003BTE
Platformabezprzewodowa,model:e2e3.0
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Oznakowanieinformująceozgodnościznormami

ACMA potwierdzazgodnośćznormami
dotyczącymizakłóceńelektromagnetycznych
określonymiprzezurządAustralianCommunications
andMediaAuthority(ACMA).
Urządzenia,naktórychwidocznejestoznakowanieFCC,
spełniająwymaganianormFCCdotyczącychzakłóceń
elektromagnetycznych.

NiniejszeurządzeniecyfroweklasyBjestzgodne
zwymaganiaminormykanadyjskiejICES-003.
Zmianylubmodyfikacjeniezatwierdzonewyraźnieprzez
oficjalnegoproducentamogąunieważnićzgodękomisji
FCCnaużytkowanietegourządzenia.
Niniejszeurządzeniespełniawymaganiaokreślone
wCzęści15zasadFCCoraznormieRSS-210przepisów
IndustryCanada.
Eksploatacjapodleganastępującymwarunkom:

●tourządzenieniemożepowodowaćszkodliwych
zakłóceń,

●tourządzeniemusiprzyjmowaćwszelkieodbierane
zakłócenia,wtymtakie,któremogłybyspowodować
niepożądanedziałanie.

Wykonanetestywykazałyzgodnośćurządzenia
zwymaganiamidlaurządzeńcyfrowychklasyB,
określonymiwCzęści15zasadFCC.Limitytedobrano
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wtakisposób,abyzapewnićracjonalnypoziomochrony
przedszkodliwymizakłóceniamiwinstalacjachbudynków
mieszkalnych.Urządzeniegeneruje,wykorzystuje
imożewypromieniowywaćenergięfalradiowychijeżeli
zostaniezamontowaneibędzieużytkowaneniezgodnie
zinstrukcjami,możepowodowaćszkodliwezakłócenia
komunikacjiradiowej.Niemajednakgwarancji,że
zakłócenianiewystąpiąwokreślonejinstalacji.Jeślito
urządzeniepowodujeszkodliwezakłócenia,wpływające
napracęodbiornikówradiowychlubtelewizyjnych,
wykrywalnepoprzezjegowyłączenieiwłączenie,można
spróbowaćzapobieczakłóceniom,korzystajączjednej
lubkilkunastępującychmetod:

●Zmianaorientacjilubpołożeniaantenyodbiorczej.
●Zwiększenieodległościpomiędzyurządzeniem

iodbiornikiem.

●Podłączenieurządzeniadogniazdawinnymobwodzie
niżodbiornik.

●SkonsultowaćsięzesprzedawcąsprzętuRTVlub
doświadczonymtechnikiem,którzynaprawiająsprzęt
radiowy/telewizyjny.
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Informacje istotne dla danego kraju
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Ważne informacje na temat 
bezpieczeństwa

Bezpieczeństwo osobiste

Urządzenieniejestprzeznaczonedladzieci,które
nieukończyły3lat,anidlaosóbwwiekurozwojowym
poniżej3lat.

PRZESTROGA

Ryzykourazu!
X	Należyzawszemiećzałożonąwkładkę

usznąlubkopułkęnamodulesłuchawki.
X	Należysięupewnić,żewkładka/końcówka

usznajestprawidłowodołączona.

OSTRZEŻENIE

Ryzykozakłóceniadziałaniasprzętu
elektronicznego!
X	Wmiejscach,wktórychkorzystaniezurządzeń

elektronicznychlubbezprzewodowychjest
ograniczone,należyuzyskaćinformacjęotym,
czykoniecznejestwyłączenieużywanego
urządzenia.
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OSTRZEŻENIE

Ryzykourazu!
X	Nienależyużywaćurządzeńwwidocznysposób

uszkodzonych.Urządzeniatakienależyzwrócić
dopunktusprzedaży.

OSTRZEŻENIE

Należypamiętać,żewszelkiezmianywprodukcie
dokonanebezupoważnieniamogąspowodować
jegouszkodzeniaorazobrażeniaciała.
X	Stosowaćwyłączniedopuszczoneczęścii

akcesoriadodatkowe.Wceluuzyskaniapomocy
należyskontaktowaćsięzprotetykiemsłuchu.

OSTRZEŻENIE

Ryzykozadławienia!
Urządzeniezawieramałeczęści,któremogą
zostaćpołknięte.
X	Aparatysłuchowe,baterieiakcesorianależy

trzymaćpozazasięgiemdzieciiosóbz
upośledzeniemumysłowym.

X	Wprzypadkupołknięciaczęścinależy
natychmiastskontaktowaćsięzlekarzemlub
udaćsiędoszpitala.
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OSTRZEŻENIE

Urządzeniemożetłumićniektóredźwięki
dochodząceztła,wtympotencjalnietakżeodgłosy
ruchudrogowegoisygnałyostrzegawcze.

OSTRZEŻENIE

Niebezpieczeństwowybuchu!
X	Zurządzenianienależykorzystaćwmiejscach

zagrożonychwybuchem(np.naobszarach
górniczych).

Przeciwwskazania
OSTRZEŻENIE

Należyzasięgnąćporadyprotetykasłuchu,
jeśliwystąpiąjakiekolwieknietypoweskutki
uboczne,takiejakpodrażnienieskóry,nadmierne
gromadzeniesięwoskuwuchu,zawrotygłowy,
bądźzmianywcharakterystycesłuchu,atakże
jeślipodejrzewasię,żewprzewodziesłuchowym
znajdujesięciałoobce.
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OSTRZEŻENIE

Jeśliprotetyksłuchustwierdzi,żeupotencjalnego
użytkownikaaparatusłuchowegowystępuje
jedenznastępującychstanów,powinienzalecić
potencjalnemuużytkownikowizasięgnięcieopinii
lekarzaprzedużyciemaparatu:
X	Widocznezniekształcenieucha,wrodzonelub

naskutekurazu.
X	Historiaaktywnegodrenażuuchawciągu

ostatnich90dni.
X	Historianagłegolubgwałtowniepostępującego

ubytkusłuchuwciąguostatnich90dni.
X	Ostrelubprzewlekłezawrotygłowy.
X	Nagłylubnowozapoczątkowanyjednostronny

ubyteksłuchu,zpoczątkiemwciąguostatnich
90dni.

X	Audiometrycznarezerwaślimakowarówna
15dBlubwiększa,dlaczęstotliwości500Hz,
1000Hzi2000Hz.

X	Widocznydowódnagromadzeniaznacznej
ilościwoskowinylubciałaobcegowkanale
słuchowym.

X	Bóllubuczuciedyskomfortuwuchu.



33


Bezpieczeństwo produktu

WAŻNE

Należystosowaćwyłączniebateriecynkowo-
powietrznelubakumulatory(bateriezmożliwością
ładowania)niklowo-metalowo-wodorkowe(NiMH).
Nienależyużywaćnp.bateriisrebrowo-cynkowych
lubakumulatorówlitowo-jonowych.

WAŻNE

X	Urządzenianależychronićprzedwysoką
temperaturą.Nienależyichwystawiaćna
bezpośredniedziałaniepromienisłonecznych.

WAŻNE

X	Niesuszyćurządzeńwkuchencemikrofalowej.

WAŻNE

Silnepromieniowanieróżnychtypów,
np.stosowanepodczasbadańRTGlubMRIgłowy,
możeuszkodzićurządzenia.
X	Zurządzeńnienależykorzystaćpodczastych

lubpodobnychprocedur.
Słabszepromieniowanie,np.pochodząceze
sprzęturadiowegolubstosowaneprzezsłużby
ochronynalotniskach,nieuszkadzaurządzeń.
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WAŻNE

X	Urządzenianależychronićprzedwysoką
wilgotnością.Zdjąćprzedkąpielą/prysznicem,
nakładaniemmakijażu,perfumowaniem,
stosowaniempłynupogoleniu,rozpylaniem
lakierudowłosówinakładaniempreparatówdo
opalaniawpłynie.

Wniektórychkrajachobowiązująograniczenia
dotycząceużyciaurządzeńbezprzewodowych.
X	Informacjenależyuzyskaćuwładzlokalnych.

WAŻNE

Urządzeniazostałyzaprojektowaneiwykonane
wtakisposób,abyspełniałyzałożenia
międzynarodowychnormdotyczących
kompatybilnościelektromagnetycznej,ale
urządzeniaelektroniczneznajdującesięwniedużej
odległościmogązakłócaćdziałanieaparatów
słuchowych.Wtakimprzypadkunależyodsunąć
sięodźródłazakłócenia.

WAŻNE

Zakupioneurządzeniaspełniająwymoginorm
międzynarodowych.
Niemożnajednakzagwarantować,żewszystkie
produktydostępnenarynkuniepowodują
zakłóceń.Naprzykładniektórekuchenkiindukcyjne
mogąpowodowaćsłyszalnezakłócenia.
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Serwis i gwarancja

Numery seryjne

Lewastrona:
Prawastrona:

Daty przeglądów serwisowych

1: 4:
2: 5:
3: 6:

Gwarancja

Datazakupu:
Okresgwarancyjnywmiesiącach:

Protetyk słuchu
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